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)ره(استاديار دانشگاه بين المللي امام خميني

 چكيده

و واژگان در قالب استعداد زبان موضوعي است كه هنوز در زبانشناسي فرآيند تعامل ميان نحو
و بحث انگيز مي  مناظراتي كه در اين زمينه. نمايدنظريه اي علي الخصوص ساختاري، دشوار

و معناشناسي را  ي ارتباط ما بين نحو صورت مي گيرد، نظريات مخالف ساختار گرايان در زمينه
تا. در كنار هم قرار مي دهد ، كمك ميكند تلاش هاي مستمر، جهت افزايش تفاهم اين ارتباط

ا نشناسي اسامي، افعال، گزاره شناخت بيشتري نسبت به معماهاي پيچيده اي كه شامل عملكرد زب
. مي شوند، به دست آوريم (argument)و شناسه هاي آنها propositions)(ها

هاي گرايانه در مقابل دادهي ساختاي اين دو نظريهپژوهش حاضر به منظور بررسي مقابله
و انگليسي طرح از گزارش هاي كلامي دانشجويان زبان عربي ارزيابي ريزي شده، تا به حاصله

و واژگان ها در زمينهادعاهاي ارائه شده توسط اين نظريه و يا تفكيك نحو ي ماهيت تلفيق
و نحو. بپردازد ي مورد نظر اين است كه آيا ساخت جمله با تأكيد بر تفكيك دانش واژگان مسأله

و يا با تلفيق اين دو؟ بدين منظور، انجام مي از دانشجويان سال آخر18پذيرد هاي زبان رشتهنفر
و انگليسي دانشكده و علوم انساني دانشگاه بين المللي امام خميني، در تحقيق عربي ي ادبيات

ي تلفيق به داده. شركت داده شدند هاي تحليل شده نوعي هماهنگي با دعاوي موجود در زمينه
مي. نمايش گذاشتند كه. شندبااين مطلب دال بر اين است كه واژگان جزء فعال نحو زبان موضوعي

.محور پژوهش اين مقاله قرار مي گيرد

 واژگان كليدي

و مرجع گزيني، واژگان، تعامل ميان واژگان نحو، ساختارگرايي، اصل فرافكني، اصل حاكميت
و انگليسي .زبان عربي
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 مقدمه-1

و فرايند ي زبان به خصوص زبان دوم درپيوند با ذات فرضيه هاي متعددي درباره
اما آيا. جمله ارائه شده كه كمابيش مورد تأييد داده هاي تجربي قرار گرفته اندساخت 

و چرا به پرسشهاي بيشمار راجع  و بي چون تلاشهايي از اين قبيل مي توانند پاسخي قاطع
به طبيعت زبان بدست دهند؟ از اين رو، هنوز فرضيات گوناگوني راجع به چگونگي تعامل 

و وا مي شود كه به عنوان نمونه مي توان به ادعاهاي ساختارگرايان گان مطرحژميان نحو
در. در اين زمينه اشاره كرد حركت بر محور ساختارگرايي، فرد را با اظهاراتي افراطي

و وا كهژرابطه با تفكيك دو عنصر اساسي زبان يعني نحو و قطب مقابل اين ادعاها گان
به» نوام چامسكي«همان نظريات قاطعانه  و ارتباط تنگاتنگ راجع اهميت عناصر واژگاني

وژآنها با نحو جمله با تاكيد بر اهميت وا و مييژگان گيهاي فرافكنانه آنهاست، مواجه
.سازد

در عين حال بايد خاطرنشان كرد كه تاريخچه زبانشناسي غالباً شاهد نوعي توجه
و نحو بوده است و. افراطي به آواشناسي معلمين زبان نيز توجه در حاليكه نظريه پردازان

و نحو ننموده اندژچندان قابل ملاحظه اي به وا زبانشناسان ). 16:1995هارلي،(گان
و مي  ي نحو استوار است ساختارگرا در ابتدا بر اين باور بودند كه زبان در اصل بر پايه

خرد بر پايه اين اظهارات مي توان زبان را به اجزاي. توان آنرا عاري از معنا دانست
و پرسشي مبني بر اينكه آيا اعمال چنينژبسياري همچون وا و دستور تفكيك نمود گان

ساختار گرايان من جمله.تجزيه اي ذات زبان را به مخاطره مي افكند يا نه در ميان نيست
و قوانين آن را در قالب» هريس« معتقد بودند كه ساختارهاي زيربنايي كه واحدهاي زبان

و نه نظامهايي بر پاي ي خود ذهن هستند و پرداخته ي معنا جاي مي دهند، ساخته ه
بدين ترتيب، مكانيزم ساختاري ذهن واحدهاي زبان را بر اساس قوانين. دريافتهاي حسي

كه. طبقه بندي مي كند اين مسأله از اهميت بسياري برخوردار است، زيرا بدان معني است
ز و ترتيب دريافت بان ذاتي نيست بلكه محصول ذهن ماست براي ساختارگرايان نظم

ي خطي بودن زبان براي ساختارگرايان اهميت بسياري دارد ). 3:1999تايسون،( فرضيه
و اينكه عناصر يك  زيرا نمايانگر آنست كه زبان به صورت تسلسل خطي عمل مي كند
ي خاص تشكيل نوعي زنجيره مي دهند كه در آن هر واحد زباني به واحد بعدي  سلسله

و اساس نظامي كه مطابق با اظهارات. خود متصل مي شود عمل مي كند» سوسور«پايه
كه. روابط ميان اين واحدهاست نتيجه اين امر ايجاد تضاد بدين ترتيب ميتوان ادعا كرد

: ميان دو جمله ذيل است

)138: 1987عمايرة،(.»أكلَتَ الفَأرةُ القطّةَ«و» أكَلتَ القطّةُ الفَأرةَ«
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و از و جدل هاي امروز در نحو عربي هم مطرح است اين مطلب همان است كه در بحث
( آن به تغيير معنا به دليل تغيير اعراب ياد مي كنند رك. ، مصطفي،: براي مطالعه بيشتر

1994 :48، و بر اين باورند)67: 1986و مخزومي گرچه عده اي هم آن را قبول ندارند
(ول زبان آموزي مدرن مغايرت داردكه علم اعراب با اص )14: 2004جادالكريم،.

در)153:1933بلوم فيلد،(مطابق با فرضيات ، معناي يك صورت زباني را مي توان
اين فرضيات به وضوح. قالب شرايطي تعريف كرد كه در آن صورت مورد نظر ادا مي شود

و گفتارهاي زباني را مورد اغماض قرار  و. مي دهندپيوستگي ميان معنا اين مفاهيم محدود
محدود كننده به واسطه تاثيرات منفي خود بر ساير حوزه ها من جمله آموزش زبان با 

از سوي ديگر برخي از ساختارگرايان متعهد به عصر خود. انتقادات بسياري مواجه شده اند
به.(ه اندهمسو با تحليلهاي زبانشناسي عاري از معنا به پيش تاخت) 1951(» هريس« مانند

كه» چامسكي«رقابت برجسته اي با ادعاهاي» هريس«، اظهارات)18: 1979،نقل از آلر
از رويكرد صرفاً ساختارگرايانه به دستور» چامسكي«. نزد وي تلمذ مي نموده، داشته است

زبان پا را فراتر نهاده مدعي است كه مي توان گرايشهاي توصيفي دستور زبان را قاعده اي 
مثال).67: 1969اولشوسكي،(كه ادات زباني را با شرايط گوناگون پيوند مي دهد دانست 

و صفت در جمله است .ساده اين قاعده، دانش مربوط به جايگاه كلماتي همچون اسم، فعل

. با استفاده از گرايش هاي توصيفي به راحتي مي توان به توصيف عناصر زبان پرداخت

ج ايگاه كلمات در جمله، نقشهاي مختلف كلام را شناسايي دستورگرايان ساختاري بواسطه
قرن بيستم، دستور50از اواخر دهه).27: 2000؛گلانر، 206: 1994حسان،.(مي كنند 

نظريه ). 1972: لايلز(ساختاري به واسطه ظهور دستور گشتاري به چالش كشيده شد 
كه. جديد در بر گيرنده عقايد بسيار نويني بود متعاقباً پديد آمد، ابتدا توجه دستور زايشي

بخشي از اين مدلها بر تحليل. خود را معطوف به غلبه بر ناكارآمدي مدلهاي پيشين نمود
و بخش ديگرشان بر نظامهاي صوري مربوط به زبانهاي  اجزاء ساختارگرايانه استوار بودند

به). 1980: چامسكي(صوري اتكا داشتند  و نتايج دستور ساختاري عنوان كاركردها
بسياري از ). 1969: كاتل(بخشي از پايه هاي دستور گشتاري به حساب آمدند 

و  دستورگرايان گشتاري بر اين باورند كه معنا جزء لاينفك توصيفات زبانشناسي است
ي به آن امري غير ممكن مي نمايد  و پيوسته تحليل هر جمله سواي ساختار معنايي زيرين

ارگرايانه اي كه بر معنا استوار بودند، پس از انقلاب اظهارات ساخت). 1972:لايلز(
ي  و تا اوايل دهه ي چامسكي در. قرن بيستم به قوت خود باقي ماندند70ساختارگرايانه

و آزمونهاي استاندارد ارزشيابي انواع واقع اين ادعاها حتي امروزه در متدهاي آموزشي
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يت زيرساخت جمله زماني روبه درك مسأله اهم. مهارتهاي زباني به چشم مي خورند
در. فزوني نهاد كه آگاهي از پيچيدگي هاي مربوط به عناصر واژگاني در حال افزايش بود

اين زمان، مشخص شد كه دانش واژگان نسبت به آنچه كه پيشتر تصور مي شد، نقش
).18: 1990ويليس،(بنيادين تري نسبت به كل دانش مربوط به يك زبان خاص دارد 

اي اخير زبانشناسي كه در نتيجه دستور جهاني چامسكي ظهور يافتند، بر اهميت رونده
و نحو تأكيد مي ورزيدند و يكپارچگي واژگان . واژگان به عنوان اجزاي سازنده زبانها

و نيوسن،(در آنچه كه آن را اصل فرافكني مي نامد» چامسكي« ، اظهار)17: 1996كوك
كه. اني بر نحو جمله فرافكني مي كنندواژگ مي دارد كه ويژگيهاي عناصر بدين معني

و چگونگي كاربردشان در جمله واقفند دليل اهميت. متكلمان به معناي كلمات، اصوات آنها
بر اين اساس ميتوان اينگونه. اين اصل تأكيد آن بر اهميت عناصر واژگاني ذهن است

و حدود نحو و اينكه برداشت كرد كه عناصر واژگاني نماينده قوانين بر» نحو«يند در
و براي توجيه اين اظهارات بايد. گي هاي زير مقوله اي عناصر واژگانيستيژگيرنده

وضعيت اطلاعات موجود در ساختارهاي واژگاني از زير مقولات گرفته تا ساختار 
اي» الأكل« به عنوان مثال فعل. موضوعي مشخص شود و ساختار شناسه نقشهاي معنايي

و مفعول(موضوعه- دو ي معنايي فعل نقش بسته اند، بر نحو جمله) فاعل را كه بر جوهره
از).66: 1984جواري،(تحميل مي كند  اهميت عناصر معنايي به حدي است كه مي توانند

و معنايي خود جهت تعيين ترتيب كلمات در ساخت جمله هم استفاده گيهاييژو نحوي
).3: 1997شاپيرو،(كنند

واتأكيد دستور و گان، از نقشژجهاني بر طبيعت به ظاهر تفكيك ناپذير تعامل ميان نحو
و پارامترهاي متغير كه دستور زبانها را مي سازند ناشي مي شود . پر اهميت اصول جهاني

نتيكي از پيش تعيين شده است، كودك وياژعلاوه بر دستور مذكور كه داراي ساختار
ع وافراگير زبان مجموعه گسترده اي از گاني را با محدوديت هاي منحصر به فردژناصر

و نحوي آنها اكتساب مي كند لذا بخش اعظم اكتساب زبان منوط به تشخيص«. تلفظ، معنا
وژعناصر وا و (»هاي آنان در ميان داده هاي موجود استيژگيگان ).8: 1986چامسكي،.

، مدعي است كه مدخلهايژعلاوه بر اين، فرضيه فراگيري وا گاني به پارامترهايژواگان
ي آنها  ).8: 1987وكسلرو منزيني،(متغير ميان زبانها مربوطند نه اصول ثابت بين همه

و« وايژفرضيه مذكور تماميت مسئله اكتساب زبان را در يادگيري ميژگيهاي گاني خلاصه
وا. كند و ميژدر اين اثنا، قوانين دستوري محصول اثر متقابل ميان اصول و گان تلقي شوند

و عيني ندارند و نيوسن،(»وجود خارجي در مدل ارائه شده كه به ). 120:1996كوك
و لاسنيك«انگليسي، از سوي»T«واسطه شباهت آن با حرف  در سال» چامسكي
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خوانده شد، اين تصور وجود دارد كه كه دستور زبان متشكل از چند»T«مدل 1977
و پايانه ابزار زايشي است كه هر يك داراي قابل يت توصيف تعداد بيشماري از ساختارها

و. هاي آنهاست و مرجع به واسطهيژدر اين نظام كه گيهاي نحوي بنياديني همچون حاكميت
(»ساخت�رفژ«ارائه شده اند،» تئوريهاي پسا تئوري معيار«ي  :d-structure (

ن. بخشي است كه جزء معنايي نحو را به تصوير نمي كشد مايانگر سطحي است اين ساختار
و و (s-structure)(،»ساخت-او«گيهاي پنهانيژكه در آن در بينابين اصوات

وا. معناشناسي تبيين مي شوند وژدر مدل مذكور گان نقش برجسته تري را بر عهده دارند
ي  (جايگزين قوانين عبارات ساختاري مي شوند» ايكس، تيره«نظريه : 1997كريمي،.

57 .( 

د قيق تر به فرضيات دستور جهاني، مي توان به وجود ارتباطي بسيار تنگاتنگ با نگاهي
و نحو مهر تأييدژميان تئوريهاي اين دستور پي برد كه بر تعامل بسيار نزديك ميان وا گان

در. مي زند ي مرجع در ذهن يك گوينده به عنوان مثال، دانش جامع مربوط به نظريه
و نحوي استگاژبرگيرنده تعامل ميان دانش وا و لغات را نبايد حوزه. ني بنابراين نحو

و اصول انتزاعي به عناصر حقيقي وا همچنين. گاني اتصال مي يابندژهايي مجزا تلقي كرد
ي با قوانين مجزا بلكه مرتبط با  اين واقعيت بدست مي آيد كه كه اين تئوري نه در رابطه

ه. اصولي تلفيقي است انعكاسي» ضماير«يا» نفسه«مانند؛ نظريه مرجع تنها به كلماتي
و غيره را نيز در بر مي گيرد مرجعيت«علاوه بر اين،. اشاره نمي كند بلكه ضماير، اسامي

(»ارتباطات دروني ميان اجزاي تئوري را به نمايش مي گذارد و نيوسن،. ). 67:1996كوك

.اينجاست كه سخن از وابستگي ساختاري درون جمله اي به ميان مي آيد

تعمق در فرضيات مذكور، محقق رابرآن ميدارد تا قدمي هر چند كوچك در رفع مسأله
و نحو بر داردژجنجال برانگيز تفكيك يا تعامل ميان وا بهژهدف پرو. گان ه حاضر پاسخ

ميژاين سؤال است كه آيا فرضيه فرافكني كه بر تعامل ميان وا و نحو صحه مي نهد، گان
و  ي صرفاً تواند شرحي بهتر مبسوط تر از فرآيند ساخت يك جمله ارائه دهد يا فرضيه

ي چارچوبي براي ارزشيابي  ي حاضر با ارائه ساختارگرايانه؟ در راستاي اين هدف، مقاله
آيا فرآيند: ذات اين تعامل در صدد است براي سؤال ذيل پاسخي تجربي فراهم آورد

و انگليسي با تأكي واساخت جمله در زبانهاي عربي و نحوژد بر تفكيك ميان دانش گان
 صورت مي گيرد يا تلفيق اين دو؟

 روش تحقيق-2
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قبل از ورود به بحث روش تحقيق مورد نظر در اين مقاله بايد بگوييم عموم زبانشناسان
وپژوهشگران آموزش زبان شناسي براين باورند كه براي آموزش زبان عربي براساس هر 

، بايد  و شيوه هاي آموزشي: به چهار عنصر نظريه اي كه باشد استاد، دانشجو، كتاب
و يا هر كدام چه  اهميت داد، اما اينكه كداميك از اين چهار عنصر اهميت بيشتري دارد
جايگاهي در آموزش زبان دارند، اختلاف وجود دارد عده اي بر اين باورند كه از ميان اين 

و شيوه هاي  ؛ شايد كمترين نقش را استاد چهار عنصر استاد، دانشجو، كتاب آموزشي
( داشته باشد . گرچه عده اي بر تواناييهاي استاد تأكيد دارند) 260: 1382هاشم لو،.

حتي عده اي از پژوهشگران آموزش زبان بر اين باورند كه ملت) 155: 1382ميرزائي،(
ف و دانشگاه است كه بر دشمنان خود ائق مي ها از طريق آموزش هاي معلمان مدارس

(آيند ي آموزشي هم نقش مؤثري)91: 1987الركابي،. در اين تحقيق روشن شد كه شيوه
و انگليسي دارد . در انتقال داده هاي كلامي در گزارشات كلامي در هر زبان از جمله عربي

)136: 1382سبزيان پور،(

 آزمودنيها-2-1

و پسر سال آخر زبان نفر از دانشجويا18به منظور انجام اين تحقيق، تعداد ن دختر
و ادبيات عربي دانشگاه بين المللي امام خميني و زبان . انتخاب شدند)ره(انگليسي

با.و زبان بومي آنان فارسي بود22ميانگين سني آنها به دليل زمانبر بودن تحقيق كه
ي نمون) تحليل پروتكل(استفاده از روش گزارش هاي كلامي  ه صورت مي گرفت، اندازه

. ها كوچك در نظر گرفته شد

 وسايل تحقيق-2-2

، به هر دو گروه و انگليسي در فعاليت ساخت جمله به جهت شركت دانش جويان عربي
اي اي داده شد كه از متن از پيش تعيين شدهجداگانه) cloze task(تمرينات، جاي خالي 

و به تنهايي شامل يك ها كوتاه اين متن). مراجعه شود3به ضميمه(اقتباس شده بود  بوده
) content words(مذكور فقط شامل لغات محتوايي تمرين. واحد معنايي مجزا بودند

اين لغات محتوايي نمايانگر زيرساخت جملات هستند كه هيچ گونه گشتاري در آنها. بود
و پستال،(اعمال نشده است  ، فعل، حرف لغات محتوايي عمدتاً اسم). 78:1976كايرز

و صفتا ،( هستند ضافه و نيوسن تمرينات جاي. كه معناي لغوي دارند)48: 1996كوك
آموزان در هنگام اجراي فرآيندهاي بيان تفكرات خالي براي بررسي حالات دروني دانش

)think-alouds (نگريو پيشينهretrospective) (مورد استفاده قرار گرفت تا بتوان
مينوع فرآيندي را كه آزمودني ، تشخيص دادها در هنگام ساختن جمله به كار به. برند

بيان ديگر، آيا اين افراد مطابق با همان فرآيندهايي كه چامسكي اظهار مي دارد، جهت
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ساخت جمله، مشخصات نحوي لغات محتوايي را با تكيه برمعني واژگاني اين لغات بر رو
مين نحوي تأييد شدهساخت جمله فرافكني مي كنند، يا صرفاً از قواني ي سنتي استفاده

 نمايند؟

 روش كار-2-3

و با همكاري استادان صورت تحقيق در كلاس و انگليسي هاي معمول زبان عربي
شدهر يك از دانش جويان پاكتي را دريافت. پذيرفت -1: كردند كه شامل موارد زير مي

و راهنمايييك برگه موافقت و توسط هاي كلي كه به زباننامه فارسي نوشته شده بود
و-2استادان آنها خوانده مي شد  ي مقدماتي كه در بردارنده ليستي از لغات برگه

و تمرين جاي خالي-3بايست به دانشجويان معرفي شود تكواژهايي بود كه مي -4متن

يب-5. اي كه در آن به دانشجويان آموزش داده ميشد كه چگونه به ياد بياورندبرگه رگه
. نگري استفاده كنندبايست در جلسات پيشينه ديگر در رابطه با فرآيندهايي بود كه مي

و كيف تحقيق كه شامل استفاده از دستگاههاي ضبط جهت آشنا نمودن دانشجويان با كم
و نوع صوت هم مي شد، با استفاده از مسائل مقدماتي مشابه، تمرين هاي مذكور

مي بايستفرايندهايي كه مي شددنبال 8اين مسائل ابتدا بر روي. كردند، به آنها تعليم داده

بسيار دقت شد تا آنها با انواع. دانشجو كه از دانشگاه ديگري بودند آزمايش شده بود
و تكواژهايي كه توسط دو استاد دانشگاه انتخاب شده بودند، آشنا شوند . مختلف لغات

بهي كلاس نمونهسپس محققين بر روي تخته اي از تمرين تكميل جمله را اجرا كردند تا
بايد سؤالات آزمون پي در پي را، با قرار دادن لغات دانشجويان بياموزند چگونه مي

و  . كامل كنند.... كاربردي مناسب، شامل تكواژهاي تصريفي صحيح

 مراحل تحقيق-2-4

- نفري خود3-2ايهابتدا به دانشجويان، در گروه: مرحله صورت گرفت2تحقيق در

از هر كدام از اعضاي گروه خواسته. انتخابي، ياد دادند كه چگونه بر روي سؤالات كار كنند
و دلايل خود را براي  شد تا در هنگام پاسخ دادن به سؤال، تفكرات خود را بلند بيان كنند

و رد ديگر گزينه و برداشت هاي ديگرآن عنوان كندانتخاب يك گزينه ا. ها ز هر يك
ميگروه بايست جاهاي خالي را پر مي كردند تا بتوانند متني را تحويل دهند كه از لحاظ ها

و صحيح باشد و از لحاظ نحوي دقيق ي متن اصلي به هاي كامل شدهنسخه. لغوي معنا دار
ي امتحاني بعدي در گروه ميصورت مجزا در جلسه با در نظر. گرفتها مورد بحث قرار

ها خواسته مي شد تا نظرشان را مبني بر هر انجام شده، از اعضاي گروهيگرفتن بحث ها
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و تبيين كنندگونه عدم موافقت با هر يك از گزينه در. ها توجيه آزمودنيها اجازه نداشتند
. زمان كار روي سؤال تحقيق، به متن اصلي رجوع كنند

و تحليل اطلاعاتجمع-3  آوري، تجزيه

تري نسبت استناد به گزارشهاي دانشجويان، بتوانند ديد واضح محققين اميد وار بودند، با
براي نيل به اين. به فرآيندهاي ذهني آنها در حين تكميل فضاهاي خالي داشته باشند

هدف، فرآيند مذكور با ضبط تمامي اتفاقات شنيداري كه در طول جلسات رخ مي داد آغاز 
برسپس داده. شد و قسمت هاي به دست آمده، توسط محققين هاي روي كاغذ پياده

محققين. پردازش شده بر حسب اصطلاحات زبانشناسي ساختار گرايي كدگذاري شدند
با» هريس«گرايي نظري تر، ساختي ضعيفبايست اظهارات مربوط به نظريهمي را

 projection-based(اظهارات متناقض فرآيندهاي فرافكني گراي زايشي 

generative (مي و تحليل به شمارش فراواني داده. دندكرمقايسه -در اين تحقيق، تجزيه

هاي تحليل شده، گزارشات توصيفي مبسوطي را در داده. هاي كدگذاري شده، محدود شد
و پيشينه هاي آموزان در بحثها در زمينه فراواني شركت دانشنگريرابطه با بيان تفكرات

و اينكه آيا علل اين بحث، ويژگي دسگروهي هاي توري مبتني بر نقش بوده يا ويژگيهاي
، پي بردن به ويژگي هايي. دستوري با مبناي محتوايي ارائه كردند هدف از انجام اين عمل

به عبارت ديگر،هدف درك اين. بود كه براي آزمودنيها از اهميت بيشتري برخوردار بودند
آمطلب بود كه آيا دانش ن دسته از تماريني كه آموزان به هنگام اجراي تمرين به خصوص
و يا واژگانشامل ساخت جمله مي . شود بيشتر به سوي نحو زبان گرايش دارند

و استدلال دانشي اطلاعاتي در زمينهگزارشات توصيفي ديگر، دربرگيرنده -ي توجيه

و.ي دستوري خاص بودندآموزان در انتخاب يك مشخصه هر انتخاب نياز به توجيه
و غيره داشت)مبتني بر محتوا(ي توضيحي نحوي، معناي هاي موجود در جداول داده.، متني

هاي ذيل بر اساس تحليل. به روشني نمايانگر موضوع مورد مطالعه هستند2و1ضمايم 
و بر اساس گزارش هاي» الف«گزارشات  -نگري همراه با مثالپيشينه»ب«بيان تفكرات

.ه مي شوندها ارائهاي منتخب از دادههايي از گزيده

 گزارشهاي بيان تفكرات-3-1

ميبا توجه به شمارش فراواني مشاهده كرد كه مقولات نحوي1توان در ضميمه ها،
وVTوLEX ،Woكدگذاري شده با عنوان  كه بيانگرعناصر واژگاني، ترتيب لغات

حث بيشتر باشند،به هنگام ساخت جمله آزمودني ها را قادر ساختند در مبازمان افعال مي
و ظاهراً از اهميت/ نسبت به حروف تعريف، تطابق فعل و ضمايرشركت كنند فاعل، مجهول

و هاي زير كه از پيادهگزيده. بيشتري برخوردار بودند سازي گزارشات به دست آمده
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و سنجيده اي را كه آزمودني ها همزمان با ساخت توضيحات متعاقب، فرآيندهاي دقيق
: اند به تصوير مي كشندجملات به كار برده

:حرف تعريف:1گزيده

:دانشجويان عربي

 فألفيت البهو زاخرا بِزوُارٍ يربو: گونه نوشتدر جمله دوم به نظر من بايد اين- الف

مي-ب زوارٍ نكره محسوب  ... چون . .... اما فكر ميكنم معرفه صحيح است. شوديعني

مي- الف بهچون مي گوييم زواري كه يعني . كندجمله بعد ارتباط پيدا

. پس بنويسيم الزوار.... بله�ب

:دانشجويان انگليسي

مي- الف اكُلند به زودي  ... خبر داشته باشد .... تواند از شهردار

 ... آيا ......و اينكه-ب

. آمارهاي جرم خبر داشته باشد تمامي...allاز .......ج

؟  Crime statistics- الف ! كافيست، نه

مي�ج . رسدبله، درست به نظر

در نمونه عربي، مسأله مورد بحث به كار گيري حرف تعريف معرفه يا نكره است كه در
با وجود اينكه. پايان كار هر دو پاسخ دهنده تصميم مي گيرند كه معرفه در نظر گرفته شود

رابه نظر مي هم. در ساخت جمله به كار برد رسد اين احتمال وجود دارد كه بتوان هر دو
ج توافق متقابلي چنين در مثال انگليسي، به وضوح مي توان ديد كه بين دانش و آموز الف

. براي ساخت گروه اسمي بدون حروف تعريف وجود دارد

هاي پيشرو وابسته) الف: اين چنين شواهدي مي تواند تعابير زير را به دنبال داشته باشد
مييكه در برگيرنده و ضروري بسيارناچيزي حروف تعريف نيز باشد، بار معنايي گزاره اي

مي) را تحمل مي كنند ،ب  معنا نقش بسيار مهمي را در تعيين ساختار گروهي جمله ايفا
ج  گر اين مطلب اشاره دارند، بيان) X-bar(تيرهxي نوارهايي كه به نظريهمثال) كند،

جمهستند كه تمامي گروه و نيازمند دو سطح داخلي له گروهها از هاي اسمي، در برگيرنده
).complement(و مسند) specifer(نهاد: ساختار هستند

ها، موارد بسياري وجود داشت كه در جملات ساخته هاي به دست آمده از نمونهدر داده
، گروه هاي اسمي فاقد حرف تعريف مشخصي كه بتواند به عنوان شده توسط دانشجويان
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مي. نهاد گروه اسمي ايفاي نقش كند، بودند رسد كه عدم وجود حرف تعريف به نظر
. مشخص، هيچگونه تأثيري بر فهم افراد از معناي جمله ندارد

و10هر چند -مورد عربي وجود داشت كه در آنها دانش8مورد در زبان انگليسي

و درك خود از مدل سنتي ساخت جمله ارائه توضيحاتي بر پايه آموزان ي محفوظات
كردند، به صراحت مي توان اذعان كرد كه سيستم خطي ساخت جمله كه صرفاً مبتني بر

چه. گونه نقشي در توضيح چنين فرآيندي داشته باشدتواند هيچفهرست باشد، نمي پس
؟ن وابستهتوجيهي جز نظر چامسكي گرايانه براي فقدا  هاي پيشرو ميتوان ارائه نمود

 زمان فعل:2ي گزيده

:دانشجويان عربي-

مي)الف . توانند هم گذشته باشند هم حالـ افعال جمله

.ـ ولي چون نقل قول از اتفاقي است كه واقع شده است پس ماضي ساده است)ب

ـ چرا از ماضي بعيد استفاده نكنيم؟)ج
و زبان روايت، گذشته ساده استيـ چون استفاده)الف . كمي دارد

:انگليسي دانشجويان-

مي- الف استفاده .... توانايي خواندن ... به عنوان ... كنم تا از آن به عنوان من فكر
. خواهيم كرد

ـ بله اين مربوط به آينده است زماني كه،. بهتر از بقيه است.... توانايي خواندن ....ب
to.. به عنوان مثال ... توانايي انجام كار را داريم ... توانيم مي read the internet ... 

و فاعل:3ي گزيده-  تطابق فعل

: دانشجويان عربي-

مي)الف و اسم  ... شود يربو عددهمـ تركيب اين مصدر

و عددهم مذكر است.ـ درست است)ب . يربو مذكر

و نمي)الف دلـ و زوار توان گفت يربون به  يل وجود هم

.ـ بله، اين فعل درست نيست)ب

: دانشجويان انگليسي-

مي- الفـ مي..... مثل ..... كنيم ما با پليس شروع در اين .... دهد پليس حتماً تشخيص
ميdoجمله از  )Police do identify(؟ doesكنيم يا استفاده

ـ تا آنجايي كه من به خاطر دارم از ميبراي تأكdoب . كنيميد استفاده

مي-الفـ و جمع) غير قابل شمارش( دانم كه پليس اسم قابل شمارش نيست بله اما من
از. است ميdoبنابراين دو جمله مياستفاده و  Police do identify: گوييمكنيم
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و روشني از سوي شركت ي با نحوه با اين كه محققان با اشارات واضح كنندگان دررابطه
و زمان افعال برخورد نكردند اما به در جنبهعمل  و فاعل هاي تصريفي تطابق فعل

به. اطلاعات مفيد قابل توجهي دست يافتند كه در آنها مبناي توجيهات مسائل واژگاني بود
-عبارت ديگر، همان طور كه در نمونه هاي بالا مشاهده شد، شركت كنندگان، انتخاب جنبه

م و تطابق» محتواي مداخل واژگان«بناي هاي كاربردي مذكور را بر شامل؛ مفاهيم زمان
. توجيه كردند

 مجهول:4ي گزيده-

: دانشجويان عربي-

.ستَقبلت واُستُقبلتإ: اين فعل را مي توان به دو صورت نوشت- الف

.اما به نظر من نمي توان از مجهول استفاده كرد-ب

و مورد استقبال قرار گرفتم: مي گويد....چرا هر دو را استفاده نكنيم-ج .بر او وارد شدم

.در حالت مجهول فاعل كاملا مشخص اما مستتر است... دقيقا-ب

.بله موافقم-ج

:دانشجويان انگليسي-

 باشد ... پروژه ... اولين كلمه اين جمله بايد- الف

ـ آمار جرم  ...قرار دادن آمار جرم شهر ... نه ...ب

 در شبكه .... بله- الف

ـ چه كسي راه نينداخت؟  ... پروژه را؟ ...ب

ـ شايد فرماندار كاليفرنيا .ج

پروژه براي قرار ... يك ....theحرف تعريف معرفه ... پس مجهولش كنيد. الفـ بله
شد... دادن در  . راه اندازي

ـ آمار  ...ج

. Crimes statistics on the web- الف

يكي چگونگي ساخت جملهقاعده در ي مجهول مسأله تنها بر شمردن كلمات در
ي معلوم به ابتداي جمله يعني مفعول در جمله(ترتيب خطي بر اساس مفهوم سنتي نيست

ميمنتقل مي و به شود تا فاعل جمله مجهول شود، فاعل معلوم به بعد از فعل منتقل شود
وبه گفته... ). همين ترتيب  ، هر گونه جابجايي مستلزم جابجايي جزءي كوك نيوسن

ي اصل وابستگي ترين جنبهصحيح در عبارت صحيح است؛ مسأله اي كه به عنوان مهم
به منظور درك).14: 1982؛ حمودة،11: 1969اولشوسكي،(شود ساختاري معرفي مي
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ماينكه كدام جزء جمله بايد جابجا شود، شناخت زير ساخت جمله بر پايه فهوم گزارهي
. اي آن ضروري است

 ضمير:5ي گزيده

: دانشجويان عربي-

.به انسان بر مي گردد- الف

. بله به جمله قبل از خود اشاره مي كند-ب

.چون آن شخص منتظر نوبتش بوده است. به اسم دور اضافه شود»ه«پس بايد- الف

:دانشجويان انگليسي-

ـ ما مي او فرماندار سابق كاليفرنيا ..... آخرين جمله بگوييم ....بر طبق ..... توانيم الف
. است

.)از فعل گذشته استفاده كنيم(توانيم بوده؟ بله؟ آيا مي

ـ بسيار خوب، او فرماندار سابق بود  ...ب

ـ بله دقيقاً، در متن او) Oakland(شهردار اوكلند ...ي قبلي در جمله....ج راجع به
پس او ... همچنين او زنده است ... پس مسأله راجع به فرماندار است ... كندمي صحبت 

.فرماندار سابق كاليفرنيا است

ي قبلي، نهاد مشابه در جمله»ك«به»he«و»ه« در اين گزيده، طبق اظهارات افراد،
و هاي اين حقيقت يادآور يكي از انديشه. شهردار اوكلند اشاره مي كنند... يعني انسان

و« مثل) pronominals(سكي با اين مضمون است كه ضمايري چام داراي پيش»heه
(هاي اسمي موجود در همان عبارت نيستندواژه و نيوسن،. به عبارت) 63:1996كوك

ي جمله واره اي كه به آن تعلق دارد، آزاد است به. ديگر، اين ضمير در حوزه بحث مربوط
و پارامتره و اصل مرجع گزيني ضماير كه با نظريه اصول را) Binding(ا در ارتباط است

و واژگان استبا مداخل واژگاني تلفيق مي .كند، مدرك روشني دال برتعامل ميان نحو

 ترتيب كلمات:6ي گزيده-

:عربي جوياندانش-

 ....دخلت عيادته- الف

، سپس به انجام دهنده آن عمل اشاره مي كنيم-ب  بله ابتدا عمل ورود را ذكر كرده

:دانشجويان انگليسي-

ـ كاليفرنيا . آمار جرم... راه اندازي كرد ....ي پروژه... الف

ـ اين پروژه  بله ...ب
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ـ مي جرتوانيم بگوييم فرماندار سابق كاليفرنيا پروژهمي... دانيدج اندازيم را راهي آمار
ميكرد، فكر مي ... چه چيز را؟ .... فرماندار.... اندازي كرد؟ دهد زيرا چه كسي راهكنم معني

 ... پروژه را 

ـ بله معني آن صحيح است . الف

همان طور كه به وضوح ملاحظه مي شود، بيان تفكرات بدون هر گونه آمادگي قبلي
اي بين دو هستند كه معطوف به هيچ گونه رابطههاي روش شناختيي كاملاً برخلاف تحليل

و نحو نمي ي ارزشمند روش شناسي ثانويه به موازات ايده. باشندجزء لاينفك واژگان
مي)35: 1984(تراويس طرز) marking-�(كند كه طبق آن پارامتر معنا گزيني عمل

ميقرار گرفتن شناسه ها را نسبت به گزاره ها . كندي آنها مشخص

 واژگان:7ي گزيده-

:دانشجويان عربي-

 ....پس. است» علي«،» يربو«حرف اضافه فعل- الف

از-ب  استفاده كرد؟» ثلاثون«بعد از آن مي توان

يعني تعدادشان مي رسيد. تبديل مي شود به ثلاثين» علي«به واسطه حضور!نه- الف
 .... به

:دانشجويان انگليسي-

ر ـ ما شهردار .سياسي... باور داشتن ... سپس فعل ...ا داريم الف

و شهردار فاعل كسي چيزي را باور ـ حق با شماست زيرا باور داشتن فعل است ب
. دارد

و آن چيز به وجود ... فشار سياسي است ... به نظر من ... آن شخص شهردار است
 نه ... به وجود آوردن ... خواهد آورد 

ـ اين فشار سياسي به دنبال ... پيامدهاي خوبي را ... به وجود آمده ... است كه الف
. داشته باشد

ـ با توجه به گفته . هاي شما، فشار سياسي، مفعول فعل استج

 �political pressure.... منظورم اين است كه ....ـ البته، بايد هم چنين باشدب

created to lead to good �results.

ي انگليسي به روشني ذكر شده استو در نمونه. عربي كاملاً واضح استيمفهوم گزيده
ميي معنايي بين برخي ماهيتكه فعل رابطه و مفعول ناميده ، در مفهوم ها را كه فاعل شوند
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و تأكيد مي  �political pressure created to lead toكل عبارت. كندسنتي بيان

good results� به عنوان مفعول مشخص شده است .

توان گفت كه طبق اصل فرافكني اگرچه جزئيات بيشتري ذكر نشده است، مي
)Principle Projection (ي جمله)را دارا باشد)2(ي تواند ساختار جملهنمي)1.

(1) The mayor believes the political pressure created to lead to 
good results. 

(2) The mayor believes [NP the political pressure created] [S to 
lead to good results]. 

ژنهاد جمله)NP(عبارت اسمي  ( d-structure) ساخت-ي جاسازي شده در سطح

است؛ بنابراين در تمام سطوح نحوي حتي در صورتي داراي مورد مفعولي باشد بايد فاعل
. آن جمله محسوب شود

 پيشينه نگريها-3-2

ي بعدي مابقي داده و توضيح در مرحله ها مورد تحليل قرار گرفتند تا هر گونه توجيه
و آموزان همراه با شيوههاي دستوري مورد نظر دانشدر خصوص نوع مشخصه ها

از. هاي مختلف مشخص شوندفرآيندهاي بررسي اين موارد توسط گروه مجموعه اي
آموزان يا برداشتهاي ضمني موجود در بر اساس بيانات آشكار دانش توجيهات ارائه شده

:آنها به دست آمد

ها:نحوي)1 . توجيهات مربوط به قواعد يا طبقه بندي

 زمان فعل:8ي گزيده

:جويان عربيدانش-

و حال براي روايات- الف بله بحث ما اين بود كه مي توان از هر دو زمان گذشته
.چون نقل قول از مسأله اي است كه واقع شده پس ماضي ساده است ولي. استفاده نمود

و به گذشته بسيار-ب و از ماضي بعيد استفاده نمي كنيم چون كاربرد آن محدود است
.دور اشاره مي كند

:دانشجويان انگليسي-

ـ شهردار اوكلند به زودي خواهد توانست ما براي اين جمله از زمان آينده ... الف
كهمي استفاده  .....كنيم تا نشان دهيم

.افتدبسيار خوب اين فقط الان اتفاق نمي�ب

ـ بله توانايي خواهد داشت با فعل مي ي تواند هماهنگي دارد بنابراين ما به نشانهالف
از تمام آمار will soon be able به زودي خواهد توانست... زمان آينده احتياج داريم

. جرائم آگاهي پيدا كند
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ي عربي براساس اين حقيقت آغاز مي شود كه زمان جمله بايد به صورت كاملاً گزيده
به. كنند عنوان شود واضح به همان صورتي كه تمامي افعال جمله، داستاني را روايت مي

كند كه همان بكارگيري زمان گذشته اين ترتيب، روايت از يك قانون مشخص تبعيت مي
. است

ن فرد دوم با اشاره به اين. مونه جمله پيشنهادي فرد اول آغاز ميشوددومين گزيده، با
اين تبادل. دهدنكته كه زمان حال نبايد به جاي زمان آينده به كار رود، بحث را ادامه مي
اما دوباره. شودنظر از موضوع اصلي دور شده، تبديل به بحثي در رابطه با مقايسه افعال مي

ميي آيندهنهبه لزوم استفاده از نشا . گرددي در جمله باز

و فاعل:9ي گزيده-  تطابق فعل

:دانشجويان عربي-

و عددهم مذكر است ـ گفتيم كه يربو مذكر است . الف

و هر دو مفردند، پس به واسطه مفرد بودن كلمه عدد استفاده از يربونَ نادرست ـ ب
. است

:انگليسي دانشجويان-

ـ اجازه دهيد مي... من توضيح بدهم الف گوييم پليس اسم جمع است، بنابراين براي ما
ميdoتأكيد جمله از فعل جمع  مياستفاده و  Police do identify the: گوييمكنيم

crimes�. 

ي دوم، فرد ي بهتر، به عبارتي فعل جمع را با ذكر اين انتخاب گزينه» الف«در گزيده
بقاعده كه يك فعل ساده ميي جمع ميه همراه يك اسم جمع در. كندآيد توجيه اين

ي اين حقيقت است كه به نظري قبلي شامل همين اطلاعات به اضافهحاليست كه گزيده
و فاعل من جمله الزام براي مي رسد زبان عربي داراي قواعد بيشتري براي تطابق فعل

و مؤنث( بكارگيري جنس يكسان  . است) مذكر

ف تعريفحر:10ي گزيده-
:دانشجويان عربي-

 گفتيم فألفَيت البهو زاخراً بزوُارٍ يربو- الف

البته صورت معرفه آن هم صحيح به نظر مي رسد چون مي گوييم زواري كه يعني-ب
.اين اسم به جمله وصفي بعد ارتباط پيدا مي كند

:دانشجويان انگليسي-
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»the« از حرف تعريف مشخص...  all the crime statisticsگوييمـ ما مي

و معين. اندكنيم، زيرا اين جرائم در اين شهر اتفاق افتادهاستفاده مي بنابراين مشخص
. هستند

ي هاي آگاهانهآنچه در رابطه با اجراي فرايند پيشينه نگري مبهوت كننده است، تلاش
بآموزان براي توجيه انتخابدانش ياه جنبهها، هم چنين توجه بيشترآنها و هاي سطحي

. ها استمقولات بنيادين جمله

 رجوع به معناشناسي يا معناي كلمات در متن: معنايي)2

 واژگان:11ي گزيده

: دانشجويان عربي-

ـ بحث بر سر اين مسأله بود كه حرف اضافه فعل يربو، مي باشد، يعني» علي«الف
 ... رسد به سي تعدادشان مي

ي ـ به واسطه ميب علي، ثَلاثوُنَ تبديل  .. شود به ثَلاثينَ حضور

:آموزان انگليسيدانش-

Theدر عبارت .... دهم الفـ الان توضيح مي mayor of Oakland  ي ofكلمه

 ... يعني اوكلند متعلق به شهردار است ... براي نشان دادن مالكيت به كار رفته است

مشكل. بر مبناي تبيين معنايي توجيه شده استofي در اين نمونه، كاربرد حرف اضافه
ي اين است كه با توجه به گفته» حرف اضافه«موجود در توصيف ويژگي مقوله اي مانند 
اي كه لازم است در اينجا مورد بحث تنها نكته. ابني حروف اضافه بسيار ناشناخته مانده اند

وقرار مي اضح معناي واژگاني دارند، نه گيرد اين است كه حروف اضافه به طور كاملاً
).37: 1985؛ مبروك،63: 1987ابني،(دستوري 

 ترتيب قرار گرفتن كلمات:12ي گزيده-

:دانشجويان عربي-

ـ به نظر مي ميرسد جملهالف شود يعني دخلَت عيادتَهي اول با عمل ورود شخص آغاز
 ... 

ميسپس به انجام دهنده . كنيمي آن عمل اشاره

:دانشجويان انگليسي

ـ بگوييم  California's«يا» ?Former governor of Californi«: الف

former governor' «

ـ بله اين فرماندار متعلق به كاليفرنياست . پس هر دو جمله صحيح است.ب
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ي نخست فرد اول به اين حقيقت پر معنا اشاره مي كند كه جملات عربي با در گزيده
ي آن كه فاعل ناميده مي شود، آغاز مي شوند . خود عمل از انجام دهنده

و اين در گزيده ، فرد اول در مورد انتخاب ساختار صحيح دچار ترديد مي شود ي دوم
. كندابهام را بيان مي

و انتخابش بر در هر حال، فرد دوم موافقت خود را با هر دو جمله عنوان مي كند را
. توجيه مي كند» معنا«مبناي

مي:ـ شهودي3 . كندبياني كه حس درستي يا نادرستي چيزي را منعكس

 ترتيب كلمات:13ي گزيده-

:دانشجويان عربي-

ـ به نظر مي - نعم- دخلت ... رسد نقطه شروع جمله بايد در اينجا يك فعل باشد الف

تَهيادع خلتد ... 

ـ بله درست ميب ـ البته اين جمله تواند با اسم هم شروع شود اما صورت فعلي است
. آن بهتر به نظر مي رسد

:دانشجويان انگليسي-

آيا اين معنا. گزارش داراي اطلاعات مفيدي راجع به جرائم است..ـ اينكه گزارش پليس
 دارد؟ 

مي.... دانمي آن را نميـ بسيار خوب من قاعده مي... دانم فقط چيزي ... رسد به نظر
. ترتيب آن درست است.... ساختار آن .... بله. از قلم نيفتاده است

ميهر دو گزيده با تلاش در عين. شوندهاي آشكار افراد اول براي باز سازي جمله آغاز
جمي قاعدهحال، هر دوي آنها عدم اطمينان خود را درباره و معنادار بودن -لهي ساختاري

مي. كنندها بيان مي پذيرند ولي در عين حال يافتن توجيهي افراد دوم اين ساختار را
و در نتيجه بر مبناي حواس شهودي خود  مشخص براي اين مسأله را دشوار مي يابند

. صحت ساختار جمله را تأييد مي كنند

و بررسي-4 ، تحليل  بحث

في در چارچوب دستور جهانيي اخير، نحو زبان دوم از زواياي مختلطي چند دهه
و نيوسن،(مورد بررسي قرار گرفته است» چامسكي« پيشنهاد مهم ارائه).2: 1996كوك

شده توسط هر گونه تحقيقي، من جمله تحقيق حاضر كه فرضيات دستور جهاني را دنبال 
 كنند، اين است كه هنگاميكه فردي زبان دومي را به عنوان زبان طبيعي فرا مي گيرد،مي

در).5: 1998كوك،(مستلزم آن نيست كه موضوعات اساسي نحو را بياموزد آنچه كه
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و هم چنين هر نوع تحقيقي كه در ارتباط تنگاتنگ با مسائل مورد توجه ساخت گرايان
صدد تبيين زير بناهاي روابط زباني است، همان تشخيص درست ماهيت تعامل ميان 

و نحو است با. واژگان و تحقيق حاضر، تعقيب روندهاي مشابه در صدد يافتن وجود
و چارچوب- هاي واژگانيميزان تعاملي برآمد كه ميان ويژگي هاي نحوي معنايي گزاره ها

در تحقيق حاضر، دو نوع فرضيه، بدور از جزئيات، مورد توجه قرار. حاضر، وجود دارد
و محققين اميدوار بودند كه مسائل مورد نظر آنها، مور د توجه آزمودني هاي حاضر گرفتند

محوراست كه مبناي-فرضيه نخست، رويكرد به اصطلاح فرافكني: در تحقيق قرار گيرند
و بر اساس آن افعال از نظر واژگاني شناسه)  (valancy-basedظرفيتي  رادارد  هايشان

مي. به نمايش مي گذارند گيرد كه بر اساس آن در مقابل اين فرضيه، رويكردي قرار
ميس . شونداختارها بيشتر از آنكه مبناي واژگاني داشته باشند، در نحو تبيين

و پيشينه) protocol(متناسب با اين مسأله، راهكارهاي پروتكلها نگري هم زماني
در تحقيق حاضر، امر دشوار پژوهش. جهت بررسي فرضيات مذكور به كار گرفته شدند

اي براي آزمون به عنوان شيوه (psycholinguistic)زبانشناختي-هاي روانروي داده
هاي زباني گوناگون دنبال شد؛هر چند چنين عملي از سوي كساني كه تمايل ندارند نظريه

ي رفتار زباني باشد،مورد  نظرياتشان عميقاً مرهون حقايق واقعي بر گرفته از پيكره
و فراواني آنها در هر دو هاي كدگذاز داده هدف استفاده. استقبال قرار نمي گيرد اري شده

و انگليسي، نمايش ميزان نقش انتخاب و محدود كردن زبان عربي هاي واژگاني در مشخص
ها، تعابير گوناگوني را به دست مي دهند، با وجود اينكه داده. ساختارهاي نحوي است

و واژگان آنچه كه به وضوح مي است كه به توان از آنها برداشت كرد، يكي تلفيق نحو
ميشدت توسط انتخاب و ديگر اين كه اغلب ،اين نحو است كه هاي واژگاني محدود شود

.3: 2001شونفلد،(با نيازهاي برخي از عناصر واژگاني همسو مي شود ونه بالعكس  (

و واژگان فراواني داده هاي كدگذاري شده بر ادعاي زايش گرايان مبني بر تعامل ميان نحو
هاي به دست آمده از پروتكلها در مباحثات؛ هر چند برخي استفاده از دادهصحه مي نهند

ها تابع نوعي رابطه واژگان محورند، بر نمي رسمي را علي الخصوص هنگامي كه يافته
. تابند

را(ها را به دست آوردند بنا بر آنچه ذكر شد، محققين دو گروه مهم از داده ضمايم
ف) بنگرييد همراواني مسائل مورد توجه دانشكه در ارتباط با چنين توجيهات پيشينه آموزان

در. نگري ارائه شده براي انتخاب مقوله نحوي خاصي بود فرآيندهايي كه دانش آموزان
-آن شركت كردند، نتايجي همسو با موارد بالا بدست دادند، بطوري كه گزارشهاي پيشينه 
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ن گزارشات مربوط به بيان تفكرات را نگري، بسياري از مباحثات صورت گرفته در حي
. مورد تأييد قرار دادند

يكي از موضوع هايي كه بسيار مدنظر محققين بود، اين مسأله بود كه انتظار نمي رفت
و به يك ميزان به تمامي مقولات نحوي بپردازنددانش با. اموزان در آن واحد اين مسأله

و كيفيت مستقل اظهارات آگاهانه آنها در انجام مي داد» آزمودنيها«ماهيت تمريني كه  ند
برابر،5ترآن است كه براي تعميم دادن گزارشات متعدد، حداقل بنابراين منطقي. ارتباط بود

با اين وجود، نتايج به دست آمده، صحت ادعاي مبتني بر شرح. آزمودنيها را منظور كرد
ز و حاكميت به خصوص در هاي ظرفيتيي ويژگيمينهيكپارچه از نظريات مرجع گزيني

و ساختار جمله را تأكيد نمودند . كلمات محتوايي

. هاي آزمودني فراتر از لغات مجزا در جملات گام برداشتندبراساس اين تحقيق، گروه

و روابط ميان معاني موجود در متن را در نظر گرفتند آن چه كه مسأله. يعني، تماميت جمله
هاي مي نمود، توجيهاتي بود كه دانشجويان براي انتخابرا براي محققين پيچيده تر 

و توضيحات، معمولاً زماني كه بحث ميان آنها. كردنددستوري ارائه مي اين گونه توجيهات
مي) براي مثال جهت اصلاحات كلامي(  و يا هنگامي كه خواستند مورد شكل مي گرفت

مييافته. شدندتاييد واقع شوند، ارائه مي دهد كه دانشجويان،در گزارشهاي پيشينه ها نشان
و قراردادهاي دستوري كه از آنها مطلع بودند، نگري بيش از گزارشهاي هم زماني از قوانين

و استفاده مي و اينكه در مواردي هم چون انتخاب زمان فعل، تطابق فعل با فاعل كردند
وري خود فرا گرفته بودند، به هاي دستترتيب لغات بيشتر با استناد به قواعدي كه در كتاب

اي دانست كه دانشجويان علت اين امر را ميتوان تلاشهاي آگاهانه. استدلال مي پرداختند
كاملاً منطقي است كه اين مسأله. براي برطرف ساختن اختلافات كلامي خود انجام ميدادند

ها اطلاع داشتند جويان گريزهاي متعددي به قوانيني كه از آن منجر به اين شود كه دانش
مي. بزنند و ودغدغه هايي شود، ماهيت سياستآنچه كه اين امر را موجب هاي آموزشي

است كه در راستاي فراهم آوردن اين قوانين براي دانشجوياني كه اكثرا از سطح آموزشي 
و قياس. پايين تري بر خوردارند صورت مي گيرد ها در بنابراين،ميزان رجوع به قوانين

ميت بعدي، نسبت به مشخصهجلسا . رسيدهاي مشابه در جلسات هم زمان، بالاتر به نظر

: 1981(منطقي كه در پس اين حقيقت وجود دارد ممكن است با راستاي تمايزي كه كرشن

چپ) 82 و يادگيري قائل است، در ارتباط باشد؛ راستايي كه در منتهي اليه ميان اكتساب
بر» چامسكي«آن، ادعاي  . ناخودآگاه بودن اكتساب زبان قرار داردمبني
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ميمواردي وجود داشت كه در آن گفتگوهاي ساده، تبديل به بحث شد؛ هاي پيچيده
هايي كه با نگرشي متفاوت به ساخت جمله، بر اساس تبعيت آزمودنيها از آنچه كه بحث

شودمياينكه ادعا ). 15:1994(نامش را حس شهودي گذاشت در ارتباط بود» اُلنين«
ي سيستم رو به تكامل زبان دوم است توسط اين  حسهاي شهودي صحيح، نشان دهنده

مييافته حس. شودها توجيه و يا به موجب اينكه ها صراحتاً بيان نمياز آنجا كه اين شوند
رود كه در فراگيران، در زبان دوم مهارت لازم را ندارند، در بسياري موارد انتظار نمي

و بدين ترتيب، آزمودنيها به سادگي با گفتن هاي آنهابحث مي«عنوان شوند ....» كنمفكر

( دهندبه بحث خود خاتمه مي و لپكين،. .34: 1995سواين ) 1985(براي مثال سوراس)

و قواعد نياز به توانايي شناختي بالايي داريماينگونه ادعا مي با. كند كه براي اظهار قوانين
- محققين بر اين است كه هر گونه استفاده از قواعد قياسي توسط زباني اين وجود، عقيده

آموزان، تا حد بسياري مربوط به اين حقيقت ساده است كه آنها از لحاظ آموزشي
مي. دستورگرا هستند شود آنها بر قوانين به بيان ديگر، تا آنجا كه به دانش زباني مربوط

اي مردم شناختي ميان افراد، اين مسأله، به با توجه به تفاوته. كننددستوري تكيه مي
شان قبل از ورود به دانشگاه بالاتر از خصوص در ميان افرادي كه دانش زبان انگليسي

و اين امر به نگرشي اشتباه در سطح تحصيلي مقطع دبيرستان نباشد، مصداق پيدا مي كند
. شودمورد آنچه كه بايد بياموزند منتهي مي

 تحليل نهايي-5

و يا تفكيك- ارش پروتكلگز محور مذكور بر جايگاهي فلسفي كه اساس مفهوم تلفيق
و صورت ،در حوزه و نحو،يا به تعبيري معنا ميي ساختارواژگان گرايي زايشي را تشكيل

بنابراين، چالش اصلي، درك ديدگاه هاي ساختار گرايان نظري. دهد، استوار است
ي صرفي است كه در چارچوب تضاد ميان دو مفهوم محور در مقابل ساختارگراي-فرافكني

با، كه مطابق(mediationalist)ـ ديدگاه ميانجي گرايانه1: علم زبان شناسي قرار دارند
گويد، هدف از تحقيق زبانشناسي را كشف چگونگيمي) 103: 2005(آنچه گلداسميت

و صورت توسط زبان و ايجاد ارتباط ميان معنا د2طبيعي ميداند بهـ يدگاه توزيع گرايي، كه
و ساختار( چگونگي اتصال اجزاي ميان زبان  با يكديگر براي ايجاد) به طور مثال كلمه

هيچ تصوري از چگونگي» هريس«بر خلاف چامسكي،. پردازدميتعريف براي هر زبان 
بتأثير مفاهيم ميانجي گرايانه بر زبان ود كه شناسي ندارد، زيرا هدف وي ارائه اين مطلب

ميتنها اولويت در تحليل زبان بايد توزيع اجزاي تشكيل دهنده زبان باشد، زيرا شناسي
ي زبان شناسي فراگير را بر توان نظريهمعتقد بود، اولويت مذكور، تنها اساسي است كه مي

. آن بنا كرد
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ي پيروان انديشه هاي ، بنا به گفته اين، همواره حامي»چامسكي«ديدگاه توزيع گرايي
مطلب بوده است كه زبان شناسي، علم دانش دروني نيست، بلكه مربوط به رويدادهاي 

شناسي كوچكتري هاي زباني تجربي گرايانه، به حوزهاين نظريه. واقعي دنياي خارج است
و يادگيري است (connectionist)تقسيم شد كه آخرين آنها، ديدگاه پيوندگرايي  . زبان

مي). مقدمه:1998مك ويني،:رك( به تصوير كشيد،» هريس«توان از نظريه آنچه كه
و زيستجداسازي بنيادين زبان به. شناسي استشناسي، از روانشناسي اين حركت بنيادي

ي حوزهگونه رونالد«ي زبان شناسي، از اي صورت گرفته است كه نظريه پردازان برجسته
تا» ري جكندوف«و» جورج لاكوف«،»لنگكر نوام« سرشناس ترين آنها يعني گرفته

و»چامسكي ، در قبول آن قانع سازد، زيرا تمامي اين افراد، ميان ساختارهاي زبانشناسي
اي كه از از طرف ديگر، نظريه. ساختارهاي شناختي انسان پيوندي مهمي قائل هستند

درارتباطي تنگاتنگ با زبان» هريس« ديدگاه  و خود مختاري داشت، واقع شناسي مستقل
زيرا وي،. هيچ گونه ارتباطي با دغدغه هاي روش شناسي حوزه هاي ديگر دانش نداشت

و راهكارهاي زبان شناسي توصيفي مي داند ها را خارج از محدودهپيش بيني ي ديد
ي حواس در زمينه) Sapir(هريس از مشاهدات كلاسيك ساپير).13: 2001گلداسميت،(

و نحو شهودي متكلمين پيروي كرد كه با ديدگاه چامسكي راجع به ارتباط بين معناشناسي
(همخواني داشت60ي طي دهه و گلداسميت،. همان ديدگاهي كه مي ). 21:1998هاك

معنا با نحو در ارتباط نيست ولي تحليل كامل دستور زبان، مي تواند كمك بسياري: گويد
و منطق بنمايد و هم جوار معنا بلوم«،»كارناپ« با پيشنهاداتهريس. به حوزه هاي علمي

-و احياي زمينه) fuzzy(، مبني بر اهميت معناشناسي فازي»بارهليل«و هم چنين» فيلد

ميهاي آن بر پايه كه كاملاً پيرو» چاكلي«و» مامتوس«. كنداي كاملاً ساختاري، موافقت
و معروفي در زمينه» هريس«و» لز بوم فيلد« مبتني بر توزيعيي نظريهبودند،نظر جالب

ميبه عقيده. گرايي در تحليل دستوري دارند توانند با توجه به قرار گرفتني آنها كودكان
بنابراين. بندي دستور با لغات بپردازندهاي ديگر، در يك جمله، به طبقهلغات در كنار واژه

و»ed« ديدگاه مي» the«پس از افعال رند كه كودكان آنها بر اين باو. آيندقبل از اسامي
روانشناسان. حتي بدون تكيه بر شواهد معنايي قادر به انجام چنين تحليلهايي مي باشند

مخالف اين ديدگاه به دليل عدم دسترسي به ابزارهاي لازم، نمي توانند عنوان كنند چه نوع 
ميكلمه - اي براي قرار گرفتن قبل از اسم، نامناسب است؛ اما همين ها با صراحت تمام

مي: ويندگ آيند، اسم نيستند، چيزهايي كه به طور معمول پس از حروف تعريف انگليسي
و قيودي هستند كه در جايگاه اسم قرار مي گيرند به همين علت، امروزه. بلكه صفات
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بندي كلمات در شناسي رايانه اي مي كوشد عناويني را كه زبانشناسي سنتي براي طبقهزبان
م از) 2005(گلداسميت.ي كند، گسترش دهدقالب الگوها استفاده همانند بسياري ديگر،

مي» هريس«زبان نظريه عيني و آن را به علت ناديده گرفتن بسياري از حقايق انتقاد كند
.زبان شناسي، ناقص مي پندارد

 مفاهيم آموزشي-6

و مرجعي تئوريعلم زبانشناسي، در زمينه ي گزينهاي دستوري، مانند تئوري حاكميت
ي. پيشرفتهاي زيادي نموده است گرچه، در ادبيات زبان شناسي كاربردي، تنهااشاره

اي مانند كتاب حتي از ديدگاه زبانشناسان، كتب شناخته شده. مختصري بدانها شده است
دوره«، به استثناي) 1987(آموزشي دستور زبان انگليسي هدوي، نوشته سوارزو سوارز،

و ويلس،)Cobuild(»ي آموزش انگليسي كوبيلد و)1987(، نوشته ويلس ،
به.ي دستور زبان از ديد زبانشناسان داشته اند، توجه اندكي به مقوله) 1987(رادرفورد،

، محققان علاقمند به موضوع يادگيري زبان دوم، دستورهاي)الف1989(ي كوك گفته
تحقيقي راجع به دستور زباني معاصر را مبناي كار خود قرار نمي دهند،البته به استثناي

و كوك در  . به انجام رسيد 1988جهاني كه توسط فلين

گرفتن اين حقيقت كه دستورهايي مثل شناسان كاربردي،به دلايلي با ناديدهزبان
شناسان معاصر توافق دستورجهاني ممكن است به نوبه خود براي آنها مفيد باشند، با زبان

بيچگونه ممكن است كسي بتو. ندارند شناسي مدرن را هاي زبانتوجهي به تئورياند چنين
و چشم به روي تغييرات مهم رخ داده در سال هاي هاي اخير، در قالب تئوريتوجيه كند

،:نك(ببنددو زبان ذهني زبان عيني ،) 1986چامسكي براي چندين دهه، آموزش زبان
تمركزد كند، بر روي زبان عينيو زبان ذهني ايجا به جاي اينكه تعادلي ميان زبان عيني

(كرده بود روي هم رفته، دستور براي آموزش زبان، به عنوان مدركي دال).ب1989كوك،.
و اين مسأله بر شيوه و فهم زبان، حائز اهميت است هاي بر روندهاي موجود در توليد

و برنامههاي دورهآموزش نويسندگان كتاب مي هاي درسي تاثيربسياريهاي آموزشي
ي آموزش زبان، دستورهاي گوناگوني وجود دارد كه در ادبيات بنابراين، در زمينه. گذارد

زبانشناسي كاربردي هم يافت مي شوند، من جمله دستور زبان كاربردي ساختارگرايانه
رك( كه نيازمند دانش آگاهانه نسبت به زبان است) جدول جانشيني مثل( به: به طور مثال

از دستور زبان كاربردي تجويزي،) 1983(،»واسترن«). 1985و كرشن، 1998رادرفورد،
از آن به عنوان دومين عملكرد مهم. كه تا حد امكان به توضيح ساختار زبان مي پردازد

هاي كوبيلدي آموزش زبان ياد ميكند، مانند استفاده از مجموعهزبان شناسي در زمينه
.و دستورجهاني) 1987ويلس،(
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به دانش زباني موجود در ذهن زبان زبان ذهني فوق الذكر، در ارتباط با رويكرددستور
از جمله وابستگي(كتبي كه بر اين اساس تنظيم مي شوند، متشكل از اصول.آموز است

و ويژگي)ساختاري تئوري. آموزان هستندهاي فردي واژگان ذهني زبان، پارامترهاي متغير
و وابستگي  ساختاري، كاربرد دستور جهاني در آموزش زبان را نمايش مي معنا گزيني

مي. دهند به طور. تواند به عنوان قاعده جهاني زبان، به كار گرفته شودوابستگي ساختاري
» نفسه«، ضمير»قال احمد ان زيد قتل نفسه« هاي عربي مثل اي از گزيدهمثال، در نمونه

و نه هيچ زبان ديگري. اشاره كند، در همان عبارت»زيد«بايد به همان شخص نه عربي
دهد، جابجايي يا تغيير، فقط بر اساس در ترتيب خطي قرار گرفتن لغات، صورت اجازه نمي

( گيرد همچنين، افعال. انداينگونه مسائل نيازمند دانش ساختار جمله)73: 1984عمايرة،.
و ضماير انعكاسي در زبان عربي نيز ازوابس تگي ساختاري در جمله تبعيت مجهول، پرسشها

هر. مي كنند اين مسأله را مي توان اينگونه تعميم داد كه قواعد در زبان عربي، زماني كه
به گونه جابجايي و نه تركيب خطي كلمات، وابسته متكي به روابط ساختاري جمله باشند

هدفو) patient(پذير، كنش)agent(هم چنين، نقشهاي معنايي عامل. ساختارند
)goal(فرستاد«به واسطه فعل» مري نامه را براي جان فرستاد« اي مانند، كه در جمله «

توانند به طرق مختلف در طرح دروس استفاده در نحو فرافكني شده اند، اين نقش ها مي
 ). الف1989كوك،(شده، مورد توجه زبان آموزان قرار گيرند 

 نتيجه

ات پيشين كه قادر نبودند براي تعداد بيشماري از تحقيق حاضر با نگاهي به نقطه نظر
و واژگان پاسخي ارائه كنند، به پشتيباني از سؤال هاي مربوطه از جمله تعامل ميان نحو

مي 2001ادعاي  ي محضي در هيچ نظريه«: همان ادعايي كه مي گويد. پردازدشوانفلد
ي ساختار واژه وجود ندارد كه بتواند كار خود را بدون استناد به يك نظريه واژگان، زمينه

ي نحو وجود ندارد كه بتواندي محضي در زمينهبه پيش ببرد؛ به همين ترتيب، هيچ نظريه
ادعاي مذكور، بر اين حقيقت ساده استوار است كه در اكثر. از واژگان چشم پوشي كند

و نحوي را شناسي، واژگان مواد لازم براي تشكيل ساختارهاي معناهاي زباننظريه يي
هاي مختلفي را بيابيم كه هاي مخالف، توانستيم شيوهما با بررسي نظريه. فراهم مي آورد

و نحو، صراحتاً عنوان شده استدر آن . ها تقسيم كار بين واژگان به عنوان منبع مواد خام،

ها در تحقيق حاضر، با رويكردي با وجود اين فرضيات متعدد، نتايج حاصل از داده
هاي زبان دوم را تأييد مي كند كه در آن واژگاني، ساخت جمله- فرافكنانه به ماهيت نحوي

البته اين مطلب نبايد ما را از تلاش براي ايجاد. عناصر واژگاني نسبت به نحو برتري دارند
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و نظريهاي كاملاً توزيعارتباط ميان نظريه ي دستور زايشي بازدارد، زيرا تفاوت ميان گرايانه
و تأكيد است تا نوع ديدگاهد . يدگاه هاي مخالف در اين زمينه، بيشتر از جهت ميزان اهميت

هايي هستند كه در اين تحقيق روشن شد كه بسياري از افراد، هنوز هم متوجه نظريه
ميساختار و در سالگرايان توصيفي ارائه ي وافر اين گروه در هاي اخيرشاهد علاقه كنند

مياگر چه، نظريه. شناسي بوده ايممطالعات سنختأثيرپذيري از توانند هاي توصيفي هم
و مطلوب بپذيرند و استدلال را به عنوان پيوستي ممكن ما. قدرت تبيين اما در اين مقاله

و نتايج مورد  ي ميداني به صورت عملي پياده نموديم جهات گوناگون را در يك تجربه
.نظر را از آن گرفتيم

1 ضميمه

دانشجويان زبان(فراواني مباحثات ناشي از مقولات نحوي در فعاليت بيان تفكرات
)عربي

گروه
4

گروه3 گروه2 گروه1 طبقه
بندي

نحوي
م

.

ف
.

س
ن.
.

.م
.ف

س
ن.
.

.م
.ف

س
.ن.

.م
.ف

س
ن.
.

2 1 4 0 1 2 2 2 زمان
فعل

1 1 2 0 1 1 2 0 حرف
تعريف

0 3 0 0 3 3 1 1 تطا
بق فعل

فاعل/
1 0 1 2 1 3 0 3 مجهو

ل
2 2 0 1 0 2 3 1 ترتي



 207/ 1390جديد، شماره چهارم ،تابستان سال دوم، دوره)پژوهش ادب عربي(فصلنامه لسان مبين

ب
لغات

0 2 1 1 0 1 0 2 ضمير
1 4 3 2 1 5 1 3 واژ

گان
س:ف.م  ساختارگرايي صرف:ن. با مبناي فرافكني

دانشجويان زبان(تفكرات فراواني مباحثات ناشي از مقولات نحوي در فعاليت بيان
)انگليسي

2 ضميمه

مقولات توسط دانشجوياني توجيهات انتخابنگري در زمينهفراواني تبادلات پيشينه
 زبان عربي

گروه
4

گروه3 گروه2 گروه1 طبقه بندي
نحوي

م
.

ف
.

س
ن.
.

.م
.ف

س
ن.
.

م
.

ف
.

س
.ن.

.م
.ف

.س
.ن

2 1 0 2 2 1 2 2 زمان فعل
1 0 2 0 3 0 1 0 حرف تعريف
4 0 2 1 0 3 0 1 تطابق فعل

فاعل/
0 2 0 1 1 0 0 2 مجهول
2 2 1 1 2 3 0 2 ترتيب لغات
0 1 0 1 0 2 0 0 ضمير
2 2 1 4 1 3 4 0 واژگان
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غير
ه

شه
ودي

-معنا

محور
نحوي طبقه بندي نحوي

0 1 3 6 زمان فعل
0 2 3 3 حرف تعريف
0 0 0 3 فاعل/تطابق فعل
- 1 4 3 مجهول
0 2 6 1 ترتيب لغات
0 2 4 1 ضمير
0 0 18 4 واژگان

 مقولات توسط دانشجويان زبان انگليسي نگري توجيهات انتخابفراواني تبادلات پيشينه

غيره شهود
ي

-معنا

محور
نحوي طبقه بندي نحوي

2 0 3 7 زمان فعل
0 0 2 5 حرف تعريف
0 0 0 5 فاعل/تطابق فعل
- 2 7 1 مجهول
0 4 7 0 ترتيب لغات
0 0 3 0 ضمير
0 3 15 2 واژگان

3ضميمه....................................................................................................

: متن عربي

و قد دخلت عيادته، فألفَيت البهو زاخراً بالزوارِ الّذين يربو عددهم علي ثلاثين رجلاً،
 عوضم ناكه فلََيس و عليه انسانٌ واقف ينتظَرُ دورهاشتد زِحامهم، انتظرت. مترأٍرضاً إلاّ

و هو  فاَستَقبلني هاشماً و ما لبثِت أن دخلَت عليه بعد طولِ انتظارٍ حتّي تصبب جبيني عرَقاً
اعَباءه تَزداد ثقلاً جعلَ من كثرةِ الازدحامِ الّذي عتذري

:متن انگليسي

English:  
Oakland Puts Crime Statistics Maps On the Internet 

Police officers respond to a shooting near a store in a tough 
west Oakland neighbourhood. The kind of crime rarely reported 
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by newspapers, or TV. But in a few days, neighbours can read all 
about it on the internet. 

Jerry Brown, the mayor of Oakland, looks at the computer 
screen showing the Oakland crime statistics: "There's a lot of 

crime in that area, isn't it." 

Jerry Brown, Oakland's mayor and California's former 
governor, promotes the quarter million dollar project that makes 
Oakland the first city in the country to put its crime statistics on 

the web. 

 هاي جاي خالي تمرين

:عربي

دخل عيادته هو، الفيت بهواً راخرمن زواريربو عددهم ثلاثون رحلف يشتدد زحام، ليس
، ما لبثت دخلت بعد ينتظري تصصب جبين عرق. موضع متر الارض انسان واقف ينظر دور

. طول انتظار يستقبلني هاش يعتذر من كثره ازدحام جعل اعبا يزداد ثقل

English: 

People live neighbor Oakland west read crime city internet. 
Mayor Oakland Know all crime statistics. Govern former 
California. Project promote put crime statistics city web. Citizen 
know happen. Crime identify police do. Acosta think report 
police power information crime battle. Realize people impact 
value home willing people move neighbor. Mayor believe 

political pressure create lead result.  
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، عبدالوارث-35 (مبروك :، دارسة نقدية، كويت» في اصلاح النحو العربي« ). 1985.

ط .1دارالقلم،
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ط .1العربي،
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(ميرزائي، فرامرز-38 ويژگيهاي يك روش مناسب براي كسب مهارت« ). 1382.
و شنيدن ي مقالات، اهواز»تكلم .انتشارات دانشگاه اهواز، چاپ اول:، مجموعه

جي،»ظهور زبان«.)1998).(ناشر(، برايان، مك ويني-39 .لورنس ارلبام: ماهوا، ان

، دانشگاه ام آي پايان نامه دكتري،»فاعل، فعل وگواهي«.(1995).هارلي، هال-40
.تي
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و مباحث زيرساخت .روتلج: لندن،»نوام چامسكي

(هريس، زليگ-42 انتشارات دانشگاه: شيكاگو،»ساختاري شناسيزبان«.)1998.
.شيكاگو

(، هلمتوالمر-43 و پورتردر،»ساختار دانش زبان خارجي«.)1983. ،)ناشر(هيوز
.انتشارات آكادميك: لندنهاي اخير در آموزش زبان پيشرفت«

و منزيني، ريتا وكسلر-44 و توانايي يادگيري در نظريهپارامتر«.)1987.(،كنث ي ها
شركت انتشاراتي ريدل،»هاتنظيم پارامتر«،)ناشر(روپر وويليامزدر،»مرجع گزيني

.دي

.كالينز: لندن،» طرح درس واژگاني«.)1990.(،دي ويليس-45

جي-46 و ويليس، : لندن،»دوره آموزشي انگليسي كوبيلد«.)1987.(ويليس، دي،

.كالينز

(هاشم لو، محمد رضا-47 ي» روش تدريس در ادبيات عربي«). 1382. ، مجموعه
، چاپ اول ، انتشارات دانشگاه اهواز .مقالات

ها�ب  مجله

و لاسنيك،هوارد-48 (چامسكي، نوام، و كنترل«).1977. مجله: تهران،»فيلتر ها
ص .7تحقيقات زبانشناسي،
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(شاپيرو،لوييس-50 و مجله،»درآمدي بر نحو: آموزشي«).1997. ي گفتار، زبان
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(فلين، ماتيو-51 ،»توانايي بزرگسالان در پاسخ به آموزش كامپيوتر محور«.)1988.
 241-231صص،3،ج17فراگيري زبان، شماره مجله

(كريمي، سيمين-52 و برنامه كمينه گرايي«.)1997. ،»از زيرساخت تا ساختار منطقي
صص2،ج11شناسي، شمارهزبانمجله ،5-51

(كوك، ويويان-53 هاي پردازي زبان آموزان در عبارات زبانيابي واژهبرون«.)1988.
صص4،ج38شماره مجله فراگيري زبان،،»تصنعي ،497 -529.

(گلداسميت، جان-54 : شناسي زبان طبيعييادگيري بدون نظارت ريخت«).2001.

، شمارهزبان مجله،»شناسي رايانه اي زبان صص2،ج27شناسي رايانه اي ،153-159 

و كلاس«.)ب1989.(كوك، ويويان- 55 مجله،»هاي درستئوري دستور جهاني
صص2،ج17سيستم، شماره  ،169-181 

(كوك، ويويان-56 با«.)1998. مجله كانادايي،» كمك آموزشي موادرابطه تحقيق
صص1زبانشناسي كاربردي، شماره  ،9-27

 منابع مجازي-ج
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)پژوهش ادب عربي(ي لسان مبينفصلنامه
)پژوهشي�علمي(

 1390ي چهارم، تابستاني جديد، شمارهسال دوم، دوره
و و معطيات التقارير الكلامية في العربية دارسة مقارنة بين النظريات البنيوية

*الانجليزية

 الدكتورة اعظم كريمي

 قزوين-مساعدة بجامعة الامام الخميني الدوليةةستاذاُ

الملخص 

و المفردات في اللغة لاتزال تعد موضوعا جدليا في علم اللغة تّيارإن التعامل بين النحو
و البحوث المطروحة في هذا المجال رفعت الخلاف. خاصة اطار نظرية البنيوية و المناقشات

و الجهود التي و علم الدلالة بين نظريات البنيويين المتباينة في مجال العلاقة بين النحو
و زادت منها تس اعد للتعرف علي الاسرار المعقدة التي تشتمل علي ما يقوم به الافعال

و دور الفعل التوجيهي في علم اللغة و الصورة المعنائية .الاسماء

فالبحث هذا تناول دارسة بين هاتين النظريتين في البنيوية بناء علي معطيات التقارير
و الانجليزية لت ققيم دعاوي هذه النظريات عن ماهية التركيب الكلامية للطلاب اللغتين العربية

و المفردات .أو التفكيك بين النحو

و ما يلفت الانتباه هنا هو هل تصاع الجملة في اللغة علي اساس تجزئة المفردات عن النحو
و كان البحث يقتضي اختيار عينات من الطلاب فجري الاختبار علي ؟ طالبا18أو بتركيبهما

و العربية بجامعة الامام الخميني الدولية علي انهم كانوا يدرسون من طلاب اللغتين  الانجليزية
.في الفصل الاخير من مرحلة بكالوريس

فالمعطيات تكشف عن انسجام التجربة مع الدعاوي الموجودة في النظريات كما تدل علي أن
.المفردات جزء اساسي في بينة اللغة

 الكلمات الدليلية

، البنيوية، البيان التلقائي، جذور فاعلية المرجع و المفردات .التعامل بين النحو
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